VMHOCTPAHHbBIN SI3bIK: OCBOM UUTAS

Jerome K. Jerome

THREE MEN IN A BOAT
(TO SAY NOTHING OF THE DOQG)

Asxepom K. Askepom

TPOE B AOAKE,
HE CHUTASA COBAKU

Q
MOCKBA
2017



VIIK 811.111(075.4)

BBK

1140

81.2AHrn-93
1140

AJIaHTaLH/IH I10 METOy KOMMEHTVMPOBAHHOI'O YTEHNA
N. Myxanosa

Vnmoctparyu Ha 06moxke B. Jlecnukosa

Iuszaitn cepun IO. I]epbaxosa

Ioxepom K. [I>xepom.

Tpoe B mopke, He cuntas cobaku = Three Men in a Boat
(To say nothing of the dog) : MeTon KOMMEHTMPOBaHHOTO
yrennsd / xepom K. Ixxepom. — Mocksa : 9kcmo, 2017. —
416 c. — (VIHOCTpaHHBIIT A3BIK: OCBOIL UNTAS).

ISBN 978-5-699-89173-3

Ha crpannmax camoro 3Hamenurtoro mpomssefeHnsa Jxepoma K. [xepoma
pasBoOpauMBaeTCs XPOHMKA He3aObIBAEMOTrO IyTELIECTBNs TPeX MKEHTIbMEHOB 1
opHolt cobaky mo peke Tem3se. 3abaBHble KamaMOypbl, TOHKasA MPOHMsA, HEBEPOAT-
HO CMEIIHbIe 3apUCOBKM U3 KVU3HMU Ceamy POMaH NI06MOI KHUTOJ MIJITTMOHOB
yuTareseil. ITa KHUIa CTAHET IPEKPACHBIM [I0COOMEM II0 M3YYEeHUIO si3blKa O/1a-
rofiapsi IpeKPacHOMY aHITIMIICKOMY M OImMcTaTelbHOMY foMopy apropa. Ilocre
K@K[JOT0 aHITIMIICKOTO ab3alja Bl HaiffieTe KPaTKMil CIOBApVK C HEOOXOMMMBIMI
CnoBaMu "n KOMMCHTaPI/H/I K nepeBony C/IO>KHBIX rpaMMaTI/I‘{CCKI/IX KOHCprKLU/[ﬁ.
K croBaM, BBISBIBAIOIIMM 3aTPYJHEHMA IIPY YTEHWN, JaHa TpaHCKpuIuus. TexcT
CcHab)KeH JIMHIBOCTPAHOBE[YECKIMI KOMMEHTAPISIMIL Ha PYCCKOM s3bIKe. B koHIte
JlaH KpaTKuii TpPaMMaTUYeCKUi CIIPaBOYHUK.

MeTo KOMMEHTMPOBAHHOTO YTEHN:A MO3BONAET OOXOEUTbCA IPU YTEHUM
6e3 cmoBapsi, 3((PEeKTNBHO pPacIIMPSTh CBOIl CIOBApHBI 3alac, 3allOMIHATH
I‘paMMaTI/[‘-IeCKI/[e (bOprI, ny'-lme ‘-IyBCTBOBaTb " IIOHMMAaThb MHOCTpaHHbIﬁ A3BIK.
Yye6HOe moco6Me HpefHAa3HAYeHO I IIMPOKOrO KPyra JIML, M3YYAIOLUX MHO-
CTPaHHBI A3BIK C TMPETIOflaBaTeNIeM I CaMOCTOATEbHO.

VIK 811.111(075.4)
BBK 81.2Anrn-93

© Odopmnenne.

ISBN 978-5-699-89173-3 000 «M3parenbcTBo «KcMo», 2017



BBedeHue:
KAK ycmpoeHa ama KHuza

OTa KHUTA NIpeJHAa3HaYeHa /I TeX, KTO U3yJasl aHIIuI-
CKUII A3BIK B LIKOJIE, @ TAKXKe TeX, KTO YYI/I €T0 B BBICIIEM
y4e6HOM 3aBefleHMN WY Ha Kypcax. YToObI IpoYnTaTh ee,
BaM ITOHA00ATCS OCHOBHASA JIEKCUKA, KOTOPYIO BBl IPOXO-
AWM B LUKOJE, ¥ Bally 6a3oBble 3HaHUA 00 aHITIMIICKOI
rpaMMaruke. Bbl Bcerja Mo)xeTe OCBEXNUTb UX B IaMATH,
3aIIIHYB B IpaMMaTudeckue Tabmuubl B IIpunoxxeHun B
KOHIIe KHUTH.

Ho opnoit rpammaruxu Mano! YtoOnl 3azosopump Ha
A3bIKe, BXXHO II€PeCcTaTb IepeBOAUTH (Ppasbl C PYCCKOTO,
IIOYYBCTBOBATb CTPOM A3BIKA, HAYYUTHCA BOCIPVMHVMATb
MHOCTPaHHBI TEKCT «6e3 MOACTpoYHMKar». Kak 9To crenmaTn?
KoHeuHo e, Ha4aTb YNTaTh Ha A3bIKe! V] >kenaTe/IbHO BBIOK-
PpaTb OpUIVHA/IbHBIE TEKCTHI aHITIOSA3bIYHBIX aBTOpoB! Ha 310
HEJIETKO PEIINTHCS, Befb B KHIDKKE Cpa3y BCTPeYaeTCs CTO/b-
KO He3HAaKOMBIX CJIOB... VI jaske IIOCMOTpEB VX BCE B C/IOBAPE,
He BCerfia yfjaeTcs yXBaTUTb CMBICT (pasbl. Kak xe 6bITb?

Mz 06 sTom nopgymanu! Terepb BBI CMOXKeTe C JTETKO-
CTBIO YMTATb HeafalTHpPOBaHHbIE IPOU3BENEHUA aHINIO-
SI3BIYHBIX KJIACCUKOB 6e3 momornu cnosaps! Ilotomy uro B
CaMOIJT KHIUT€ BbI HalZleTe BCE, YTO BAM MOKET IIOHATOOUThCS
— a IMEHHO:

&= — OPUIVMHAJIbHBIN TeKCT IPON3BENEHNS,;

& — IIepeBOf CJI0B, KOTOPbIe MOTYT ObITb BaM HeU3-
BECTHBI, IOC/Ie Kakporo a6sama (mau 2-3 absanes, ecnmu
OHU OYeHb MajIeHbKIe W/IM CTIMIIKOM IIPOCTBIE);

& — TPaHCKPUIILIMU C/IOB, 3HA4eHNMe KOTOPBIX BaM,
BO3MOJKHO, I SICHO, a BOT 3By4aHMEe — HET;

& — IepeBOJ UAMOM M Ppa3oBbIX IVIATONIOB (3TO U3-3a
HYX IIOHATHBIE CI0OBA YaCTO CK/IA/IBIBAIOTCA B HEIIOHATHBIE
HIPEIOKEH A );

@& — KOMMEHTapMuil K IepeBOAY C/IOKHBIX TPaMMaTu-
YEeCKMX KOHCTPYKLIMIA M YCTOMYMBBIX BBIPasKEHUI;
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@& — MCTOpUYECKMe, reorpaduueckye, IMHTBUCTH-
YecKye U CTPaHOBefdYeCcKye MOSICHEHNsI, KOTOPbIE CE/aioT
TEKCT ellle [IOHsITHEe U MHTepecHee.

Ber mpocTo unTaeTe ab3ary (MM HECKOTIBKO MaIeHbKIX
ab3alieB) 1 C MOMOIBIO IIPYBEIEHHOTO TYT )K€ CTIOBapyKa
IBITAaeTeCh HOHATD, O YeM pedb. [paMMaTHIeCKN CI0KHbBIE
¢dpassl 1 060POTHI, UANOMBI M IPOCTO 3aITy TAHHBIE [IPEf-
JIOKEHVIST JAIOTCSL HIDKe C MOACKA3KOl, KaK X JIy4lle Iepe-
BECTI.

YT10o6bI BaM /1€TKO OBIIO HAMTH HYXXHYI0 MHGOPMALHIO,
MBI OTMETI/IN Pa3Hble Pas3ie/ibl KHUIM 0COOBIMY 3HAUKAMIL:

) — TexCT

— TPaHCKPUIILUS
8 CTIOBapUK

d‘ — rpaMMaTU4eCcKMii KOMMEHTApUIi-II0fICKa3Ka

|

B crioBapuke BaM BCTPETATCA ellle [Ba MIOJTe3HbIX 3HAYKA:
v’ bpasosblit T1aron
E yCTOI‘/J[“H/IBOe BbIpa’KeH1e

B mepBbIX I/IaBax BaM, CKOpee BCETO, YacTO MPUMIET-
Cs1 3aI/IAABIBATD B CIOBApPUK M KOMMEHTApMH, TaK KaK BaM
BCTPETUTCSI MHOTO HE3HAKOMBIX C/IOB ¥ HEM3BECTHBIX KOH-
cTpykuuit. Ho mpumepHo K TpeTbeit I/1aBe BbI C YOMBIEHN-
eM OOHapY)XITe, YTO He3aMeTHO /s cebst yxKe 3aIIOMHIIN
K/TIOYEBYIO JIEKCUKY, @ BCTpedeHHbIe paHee IpaMMaTUyecKye
KOHCTPYKI[UM JIETKO y3HaeTe u 6e3 Tpyza nepesopure. CHO-
Ba U CHOBa BCTpeYast HOBbIE CJIOBA M BBIPAKEHUSA B TEKCTE,
HOJTy4asi MOACKa3KM, KaK MX JIy4llle IIepPeBeCTH, BbI OCTe-
[IEHHO YCBONTE VX, 3aIIOMHITE U BK/IIOYNTE B CBOII aKTVB-
HbIII cloBapHblit 3amac. CTaIKMBasCh ¢ TPaMMATUIECKIIMU
KOHCTPYKIIVSIMU B TEKCTe, MMes TIepef; I/Ia3aMI HaT/IsHbIe
IIPUMEpBI X YIOTpebIeHN s, BbI IETKO HepeiifieTe OT MpaK-
TUKM K Teopuu 1 6e3 mpobieM yCBOUTe IpaBuIa UX YHIOT-
pe6nenns. K KoHI[y KHUTM BBI Oy/ieTe YAUBIATHCS, T0YEMY B
Havajie YTEeHNA OHa Ka3ajlach BaM TaKOol CII0XKHOI!
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Yr0oOBI HE3HAKOMBIE C/IOBA CK/IAJbIBA/INCh B IOHATHbBIE
IpeIOKEHM S, BaM HY)XHO 3alIOMHUTDb HECKO/IBKO IIPOCTBIX
IpaBUIL

1. B aHIIMiicKOM sI3bIKe ITOYTH TI060€ CTTOBO MOXET OKa-
3aThbCs IOYTH MI0001T YacThio peun. Hanpumep, cut — ato u
«mIpaM» (CyIIeCTBUTENIbHOE), U «pe3aTb» (IJIaros, ImpudeM
HeIPaBIJIbHBIN, COXpaHALINI OfHY GopMy Ha Bce cydan
JKUBHU: cut — cut — cut), U «IIOPe3aHHbI» (IIpuIaraTeb-
HOe)... /]l HUKaKMX BUVIMBIX M3MEHEHMUII CO CJIOBOM IIPY 3TOM
He npoucxonut! [IoaTOMy He yAMBIIAITECD, KOTIA TONTBKO YTO
HepeBefieHHOE CJIOBO Yepes Mapy ab3alieB CHOBA BCTPeYaeTcs
BaM B KauyeCTBe COBEPLIEHHO APYTOil YaCTU Pedn.

Takas 7erkoCTb Y IepeXofie U3 OFHON YacTU peds B
IPYTYIO XapaKTepHa /I MHOTYX aHITIMICKIX CTIOB, ITaBHBIM
06pasoM OTHOCTIOKHBIX (XOTs HOCTENEHHO B 3TY KaTeTOPUIO
nepexopsaT u 6onee AMHHbBIE C10Ba). IloaToMy, ecmu mpo-
CTOe Ha IIePBBIVl B3IVLAM IpeIOXKeHNe U3 KOPOTKUX CIIOB
HYKaK He )KeJlaeT CKJIa[ibIBaThCA B OCMBICTIEHHBII TEKCT, IIPH-
CMOTPUTECH K HeMy IIOBHMMaTe/IbHee: BO3MOXKHO, 3HaKOMbIe
CJI0Ba BBICTYIIAIOT B HEM B HE3HAKOMOM KadecTse. He 3a6ynnb-
Te TaKXe, YTO Ha PYCCKMII A3BIK OHM MOTYT IepeBOAUTHCS
APYTMMU YaCTAMM ped, He COBIAAIOIVIMU C aHITIMIICKIM
BapUaHTOM.

2. B aHITIMIICKOM A3BIKe IPaKTUYeCKY TI000J I/Iaron Mo-
KeT IPUOOPECTH COBEPIIEHHO HOBBII CMBICI, eCTIN PSIJIOM C
HJM OKa>KeTCs IIPefJIoTr Mu Hapeyune. VI3ydennto ¢ppasoBbix
IJIarOJIOB (T.€. IJIar0/IOB, KOTOPbIe 0OpasyIoT C IIpefIoraMu 1
HapeuyusAMM yCTOIT4MBbIe COYeTaHM A, MMeIollyie HOBOE 3Ha-
YeHMe) MOXKHO IOCBATUTb L[e/TYI0 XI3Hb, HO 11 B 9TOM CITydae
Bac BCeTfja MOXKeT YOVMBNUTh HEOXKUIaHHOE 3HAYeHMe KaKo-
ro-Hubynp «HedpasoBoro» raarona. Ilostomy nyuie cpasy
HONBITATbCA 3aTIOMHUTD OCHOBHbIE 3HAUEHNA IIPEJIIOTOB —
U TOIZTa JJasKe B CAMOM CJIOXKHOM C/Ty4dae BBl CMOXKeTe C JIer-
KOCTBIO IIePeBECTY TaKOe COYeTaHNe CAMOCTOATEIbHO (eciy,
KOHEYHO, 3HaueHMe I7Iaroa BaM Takxe usBecTHO). Ppaso-
BbI€ I7IATOJIBI, KOTOPbIe BCTPEYAOTCA B TEKCTE, OTMEYEHBI
3HauKOM v/ — OH YKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3alIOMHUTD HYXKHO
VMIMEHHO COYeTaHMe I7Iaro/ + IpejyIor/Hapedne. [l pyrim 3Ha-
KOM — [ — B TeKCTe OTMeYeHbl YCTOMYMBbIE BEIPOKEHNS U
CTI0BOCOYeTaHNA, KOTOPbIe HY>KHO 3alIOMIHATb IIOTHOCTBIO.
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3. Ilpu mepeBofie HE CTOUT IIBITATHCSA IOIHOCTBIO CO-
XPaHUTD CTPOJ MPENIOKEHNsA, IEPEBECTU BCE YaCTU peyun
UX PYCCKMMIU aHaJIOraMy U IepeiaTh Bce 00pasbl JOCTIOBHO.
Korza npepioxkeHne nepeBoguTCA Ha PyCCKUI A3BIK, HY>KHO
PYKOBOZICTBOBATbHCS TPAaBUNIAMU PYCCKOTO A3BIKA, ITOIb30-
BaTbCA PyCCKUMM 06pasaMit, MAVOMaMM, SMOIIMOHATbHBIMHI
BBICKa3bIBAaHMAMY U BBIPA3UTENTbHBIMU CPENCTBAMM — KO-
HEYHO, IIPM YC/IOBMM, YTO BBI IIOHMMAETE, YTO aBTOP XOTeN
CKasaTb MO-aHIIMitcKu. Ec/iu HeT, — BOCHONb3YITECh KOM-
MeHTapueM-TOfICKa3Koit!

VImes mop; pyKoii iepeBoJ, CJIOB ¥ BhIPayKeHUI, TIOfICKa3-
KI II0 TpaMMaTHKe 1 [IePeBOLY U TaO/MNLbI, B KOTOPBIX MBI
HaIlOMJMHaeM BaM OCHOBHBIE TPaMMaTH4eCKlie IIPaBIUIa, BbI
CMOXXeTe C JIETKOCTbIO MPOYNTATh U MOHATh OPUTHMHATbHOE
npousBefeHre! Mbl He mepeBOANM TeKCT 3a Bac! Ml fienmaeM
ero MOHATHBIM 6e3 mepeBopal

JXKenaem eam npuammo20 u none3Hozo Ymenus!
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Preface

ﬂThe chief beauty of this book lies not so much in its
literary style, or in the extent and usefulness of the information

it conveys, as in its simple truthfulness. Its pages form the re-
cord of events that really happened. All that has been done is
to colour' them and, for this, no extra charge has been made.
George and Harris and Montmorency are not poetic ideals, but
things of flesh and blood — especially George, who weighs
about twelve stone.? Other works may excel this in depth of
thought and knowledge of human nature: other books may
rival it in originality and size but, for hopeless and incurable
veracity, nothing yet discovered can surpass it. This, more than
all its other charms, will, it is felt, make the volume precious in
the eye of the earnest reader and will lend additional weight
to the lesson that the story teaches.
London, August, 1889

d preface ['prefis] record ['reka:d] (cyw.)

ideals [a1'd13lZ] weighs [we1z]

PR [to say nothing of — me rosops yxe o; preface —

npenucnosue; chief — ocHosHoit; lie — 3akmouarbes; fnot
so much... as — He cTONbKO... CKONbKO; extent — o6beM;
usefulness — monp3a; convey — coobmarp; truthfulness —

IpaBAUBOCTD; form — copepxath (en.); record — 3amuch (cyuy.);
event — co6bitue; all — Bce (mecm.); done — 3-s1 popma 1. do —
cnenato; colour — npuykpacuts (es1.); extra — JOIOTHUTEIbHBII;
charge — pacxon; made — 3-1 dopma 1. make — cpemaHo;
flesh — mnoTh; weigh — Becuth; work — mpoussenenue (cyus.);
excel — mpessoitty; depth — rry6una; thought — wmbicnb;

! OpHOIt M3 OT/IMYNTEIbHBIX 0COGEHHOCTEl GPUTAHCKOI opdorpaduu sB-
nsercs cyddukc -our: colour (Br.Eng.) — color (Am.Eng.).
2stone — cToyH. Mepa Beca, paBHaA 6,35 Kr.
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knowledge — 3nanue; human — uenoBeveckmit; nature —
npupopa; rival — conepunyath; for — 3p.: uTo Kacaercs; hope-
less — 6esnapmexxHslit; incurable — Hemsneunmerit; veracity —

npaBauBocTh; discovered — oOHapy>KeHHBIV, 37.: HAMCAHHOE;
surpass — IpeB30iiTy; charm — mpuBIeKkaTenbHOE Ka4eCcTBO; it
is felt — 3p.: MHe KaxkeTcs; volume — ToM, KHuUTa; precious —
IeHHbIT; earnest — cepbesnbrir; [ lend weight to — mpumasath
BeC, Ba)KHOCTD; additional — gomonHuTebHbIM



Chapter |

ﬂTHREE INVALIDS. — SUFFERINGS OF GEORGE AND
HARRIS. — A VICTIM TO ONE HUNDRED AND SEVEN FATAL
MALADIES. — USEFUL PRESCRIPTIONS. — CURE FOR LIV-
ER COMPLAINT IN CHILDREN. — WE AGREE THAT WE ARE
OVERWORKED, AND NEED REST. — A WEEK ON THE ROLLING
DEEP? — GEORGE SUGGESTS THE RIVER. — MONTMORENCY
LODGES AN OBJECTION. — ORIGINAL MOTION CARRIED BY
MAJORITY OF THREE TO ONE.
There were four of us — George, and William Samuel
Harris, and myself, and Montmorency. We were sitting in my
room, smoking, and talking about how bad we were — bad from
a medical point of view | mean, of course.

PR suffering — crpaganmne; victim — jxeprBa; malady —
Henyr, 6onesHp; useful — monesHsIil; prescription — penent
(Bpauebuniit)!; cure — nexapcrso; liver complaint — sxano6a
Ha nedeHb; in children — y mereif; agree — cormamarbcs; over-
worked — oueHb ycTaBImit; rest — oTAbIx; rolling — BonHyomeecs
(mope); deep — mope, okean (noam.); suggest — IpefIaraThb;
['lodge an objection — 3asBnaTs mpotect; motion — mpemIoKeHe
(Ha cobpaHum); carry — mpuMHUMATD (IpeijioKeHne); majority —
6onmbIMHCTBO; [ point of view — Touka 3peHuss; mean — uMeThb
B BUAY

d‘ liver complaint — B KOHCTPYKIN cyujecmaumenvHoe +
cyujecmeumenvHoe TTTaBHOE CTIOBO BCETAA MOCNeNHee, a MepBoe
(unu mepBBIe) TOMBKO €rO OIVICHIBAET MM YTOYHAET: Xanoba
Ha IeYeHb.

! prescription — 910 TONMBKO MeRULMHCKMIL penent. KymuHapHsii — 910
recipe ['resIpi].
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ﬂ We were all feeling seedy, and we were getting quite

12

nervous about it. Harris said he felt such extraordinary fits
of giddiness come over him at times, that he hardly knew
what he was doing; and then George said that he had fits of
giddiness too, and hardly knew what he was doing. With me, it
was my liver that was out of order. | knew it was my liver that
was out of order, because | had just been reading a patent liv-
er-pill circular, in which were detailed the various symptoms
by which a man could tell when his liver was out of order. | had
them all.

PR seedy — HesfmopoBbIit, cmabeiit (ycm., pase.); quite —
BecbMa; felt — mpoct. mpou. or feel — uyscTBOBan; such...
that — Takoii... 4T0; extraordinary — HeOOBIYHBIN, Ype3MEPHBIIL;
fit — npucryn; giddiness — ronosokpyxenue; v’ come over —
HaxoAuTh (Ha KOro-J1.), cay4darbes (¢ KeM-11.); Eat times — MHOI7a;
knew — mpocr. mpor. ot know — 3uar; then — 3arem; With me —
31.: YTo KacaeTcsa MeHs; fout of order — He B nopsznKe; patent —
naTeHTOoBaHHBIN (npusn.); liver-pill — Tabmerka pnsa medenu;
circular — peknamubiit mpocrekT (cyws.); detail — mogpo6HO
OIMUCBHIBATD (e71.); various — pasHoo6Opasublit; tell — moHnumaTs

wwe were getting quite nervous — KOHCTpyKumsa get +
npunazamenvHoe BbIpaKaeT IpUoOpeTeHNe YKa3aHHOTO KadecTBa
VI TIePEBOIUTCS CIOBOM «CTAHOBUTBCS» WM MPOCTO ITIATOIOM: MBI
CTQHOBW/INCH HEPBHBIMY / HEPBHUYAIINL. ..

he felt... come over him — nocse rnaronos BocpuATHA
(hear, feel, see v T.1.) UHQUHNUTYB YKasbIBaeT Ha IIOJTHOTY [eCTBIA,
HOJYEPKUBAET He MPOLIeCC, a Pe3y/IbTaT: OH YyBCTBOBAIL.. CIyYa-
I0TCAA / HAXOJSAT Ha Hero...

he hardly knew what he was doing — hardly («noutn»,
«efiBa», <IMIIb») HeceT 3HaUYEHUe OTPULIAHNS: OH HOYINY He TIOHMU-
MaJl, 9TO JienaerT.

that he had — xypcuBOM aBTOp yKasbIBaeT Ha CMBICIOBOE
yHapeHMe B IpedyIo>KeHNN: ...YTO (MMEHHO) Y HeTo...



Chapter |

ﬂ It is a most extraordinary thing, but | never read a
patent medicine advertisement without being impelled to
the conclusion that | am suffering from the particular disease
therein dealt with in its most virulent form. The diagnosis seems
in every case to correspond exactly with all the sensations that
| have ever felt.

J— read [red] (npocm. npous.)

advertisement [39d'v3itismant] disease [d1'ziiZ]
diagnosis [,darag'nausis]

PR read — mpocr. mpou. ot read — 4urai; advertisement —
peknama; impel — mo6yxaaTh k yemy-nu6o; conclusion — BbIBOf;
suffer — crpanars; particular — oco6ennblit; disease — 607e3Hb;
therein — tam (ycm.); v' dealt with — 3-1 dopma . deal —
(o xKoTOPOIT) UTET peub; virulent — omacHsiit (0 60m1e3HN); case —
cny4ait; v correspond with — cootBeTcTBOBaTH YeMy-1160; sen-
sation — omyuieHne

w It is a most extraordinary thing — HeonpeneneHHbII ap-
THUKIIb 1iepef, most (BMeCTO OOBITHOTO [I/Isl IIPEBOCXOJHON CTEeleHN
CpaBHEHNA OIPee/IeHHOIO apTUKIIA) UCIONb3yeTCA IOTOMY, 4TO
3Iech IMOApasyMeBaeTcs He CpaBHEHNe, a yCcujeHMe: DTO BecbMa
(xpaiiHe) cTpaHHOE HeIO...

without being impelled to the conclusion — mocne
without ucrmone3yercst popma enazon + ing: 6e3 Toro, 4TobsI He
IIPUIATY K BBIBOLY...

ﬂ I remember going to the British Museum' one day to
read up the treatment for some slight ailment of which | had

a touch — hay fever, | fancy it was. | got down the book, and
read all | came to read; and then, in an unthinking moment,
| idly turned the leaves, and began to indolently study diseas-
es, generally. | forget which was the first distemper | plunged
into — some fearful, devastating scourge, | know — and, be-

! British Museum — bpuranckuit myseit. OIUH U3 KPYIIHENIINX My3€€B B
mupe; Haxoputcs B JlougoHe. OcHoBaH B 1753 I.
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fore | had glanced half down the list of “premonitory symp-
toms,’ it was borne in upon me that | had fairly got it.

R read up — crmenuanpbHO M3y4yaTh; treatment —
cpencTBo nedenus; slight — yerxmit, HesHaunTenbHLIN; ailment —
HegoMoranue; [ a touch — 4yTb-ayTh, HEGOMbBIIOE KOTMYECTBO;
hay fever — cenmas muxopazka; [ I fancy — S momarao; v got
down — mpocrt. mpour. ot get — B35 (¢ HOMKM); came — IIPOCT.
IpOIL OT come — mpuilern; in an unthinking moment — 3x.: He
nyMmas; idly — nenmBo, 6e3 Bcakoit neny; leaf — mict; began —
IpocT. mpoul. oT begin — Havay; indolently — mpasgHo; gener-
ally — B uenom, Boo6ue; distemper — sa6onesanne; v' plunge
into — morpysutbcs; fearful — yxacuoii; devastating —
OITyCTOIINTE/IbHBII; scourge — OencTBMe, HakasaHue; glance —
npocMarpuBarth (e71.); half down the list — nonosuny crucka; pre-
monitory symptom — mpegocteperatomuit cummrom (med.); [ be
borne in (up)on — craHoBuTbHCS sAcHbIM; fairly — siBHO; got — 3-a
dopma 1. get — nmen

J) I remember going to — KOHCTpYKIMA 2nazon + ing mocie
I7Iarona remember UCHONMb3YeTCsA, KOTA MPUCYTCTBYET BOCIIOMM-
HaHMe o npourioM: f MOMHIO, KaK OTIPaBUJICA B...

ﬂ | sat for awhile, frozen with horror; and then, in the
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listlessness of despair, | again turned over the pages. | came
to typhoid fever — read the symptoms — discovered that |
had typhoid fever, must have had it for months without know-
ing it — wondered what else | had got; turned up St. Vitus’s
Dance' — found, as | expected, that | had that too, — began
to get interested in my case, and determined to sift it to the
bottom, and so started alphabetically — read up ague, and
learnt that | was sickening for it, and that the acute stage would

1'St. Vituss Dance — 1mnsacka cearoro Burra. Penxoe 3aboneBaHne, KOTo-
poe TposABIAeTCA B Ype3MEPHOM KOMNIECTBE HEPON3BOTbHBIX HEKOOPAIHMN-
POBaHHBIX JIBVKEHUIL.



Chapter |

commence in about another fortnight. Bright’s disease,' | was
relieved to find, | had only in a modified form, and, so far as
that was concerned, | might live for years. Cholera | had, with
severe complications; and diphtheria | seemed to have been
born with. | plodded conscientiously through the twenty-six
letters, and the only malady | could conclude | had not got was
housemaid’s knee.?

i: typhoid ['tarford] wondered [‘wAndad]

ague ['ergju:] cholera ['kplars]
severe [S1'vId] diphtheria [d1f'O13ria]
conscientiously [,konfi‘enfasli]

8 sat — mpoct. mpoir. ot sit — cupgen; for awhile —
HekoTopoe BpeMs; frozen — sacteiBmmii; horror — yxac;
listlessness — paBHopymine; despair — orvasHue; typhoid

fever — OpromHoit tud; discover — o6Hapyxuts; wonder —
UHTepecoBaThcs; turned up — 37.: nepemnten k; found — mpocr.
npour. ot find — o6HApyXu; expect — OXMAaTh; [ get inter-
ested — 3amHTepecoBarbcs; determine — NPUHUMATD pelleHME;
sift — TmjaTe/NIBHO MCCIENOBATD; fto the bottom — mo camoro
KOHI[2; S0 — 103TOMY (co103); alphabetically — B andasutHOM
nopspke; ague — Majnsapus; learnt — npoct. mpour. ot learn —
ysHam; sicken — saboneBarn; acute stage — ocTpblil mepuon
(6ome3nn); commence — HauuHaTbCs; fortnight — nBe Hemeny;
be relieved — uyBcTBOBaTh O6OnMeruenue; modified form — 3x.:
nerkas popma (sabonesanus); [ so far as smth was concerned —
4TO KacaeTcs 4ero-mnbo; cholera — xonepa; severe — cepbesHBIIL;
complication — ocnoxxsenue; diphtheria — gudTrepus; born —
3-s1 popma 1. bear — poxxpen; plod — MenyeHHO POABUraThHCS;
conscientiously — no6pocosectHo; letter — 6ykBa; conclude —
HOPUIATY K 3aK/TI0UEHNIO

! Bright’s disease — 6paitToBa 6onesHs. [|BycroponHee auddysHoe Bocma-
JIeHMe [OYeK.

2 housemaid’s knee — Bocnanenve cymKn HagKoneHHnKa. Crienuduaeckoe
3aboreBaHe, BOSHUKAIIEE OT PETYIAPHOI pabOThl, KOTOpas BBIIIOTHAETCS
CTOsI Ha KOJIEHSIX (MBITbe IT0/IOB, HATHPAaHIe IapKeTa i T.4.). [l0C;IOBHO — «KO-
JIEHO FOMPabOTHULIBI».
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